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2 月 9 日 国際関係に関する英文読解 
（注意事項） 
・示した解答はあくまで一例であり、解答例以外も正答とすることがあります。 
・公開している文書・画像等のコピー・転載は禁止します。 
 
大問 I 
〔1〕 
（a）大学の課外活動として始まった気候正義の実現を追求する運動。その一環として、気候変動
に関する国際司法裁判所（ICJ）の勧告的意見（advisory opinion）を求めることとなった。 
※「勧告的意見」という専門用語でなくともよい。 
（b）PISFCC 会⻑であり、気候変動が日常生活に与える影響についてつねに問い続けてきたか
ら。 
（c）気候変動がもたらす影響がすでに物理的、経済的、文化的な面で現れているから。 
※具体的事例を列挙するのも可（同パラグラフに列挙されている具体的事例） 
（d）日々の生活に追われていた人びとにとって、高度に専門的で遠く離れた裁判所での議論はど
こか他人事だったのが、ICJ での議論が進むにつれて次第に自分事に変化していったこと。 
〔2〕 
気候正義とは単に気候変動対策を進めるといった抽象的な表明ではなく、気候変動にもっとも寄与
したと思われる国々が道義的な責任だけでなく、法的責任を果たすことを求めていくことである。
また、多くの国々は財政支援（賠償金 reparations）も併せて求めている。 
 
大問 II 
(1) It will probably fail to strengthen military security while causing waste and confusion. It will also 

cause high levels of debt, reduced spendings, and the likelihood of political instability. (29 words) 
(2) The planned increase in defence spending is huge and rapid, and governments already have too 

much debt. The debt problem will be much worse for future generations. Spending cuts by 
governments will not fill the gap. (36 words) 

(3) Using limited government money to buy military hardware is not an efficient way to stimulate an 
economy. Investment in productive assets like green energy or new infrastructure projects would 
be more helpful. (32 words) 

(4) European governments should find new suppliers of the newest military software such as AI, 
cyber, and electronic warfare systems. This means giving fewer contracts to suppliers of 
traditional military munitions. (30 words) 

(5) They will continue to order munitions from familiar suppliers. They will reclassify infrastructure 
projects as “defence” or “Military Mobility”. They will miss official spending targets in a wasteful 
way, and long-term security goals will be missed. (37 words) 

 
 


